




En O Spa adoptamos una nueva forma holística de wellness.
Hemos creado un lugar de relax. Nuestro concepto de Spa está basado

en la utilización de productos exclusivos.
Nuestros terapeutas están formados en diferentes artes y están

dispuestos a aconsejarles sobre los tratamientos que más se adapten
a sus necesidades del momento. Nuestra meta es lograr un

despertar de sensaciones que transformen
su cuerpo y mente.






At O Spa we adopt a new holistic approach to Wellness.
We have created a place to relax. Our Spa concept is based on the use
of exclusive products. Our therapists are trained in various techniques

and are willing to advice you on the most appropriate treatments
according to your needs. Our aim is to achieve an awakening of sensations

that transform your body and soul.





Im O Spa haben wir uns einer neuen, holistischen Art des
Wohlbefindens hingegeben. Wir haben einen Raum zum Entspannen
geschaffen und unser SPA-Konzept beruht auf der Verwendung von

exklusiven Produkten. Unsere Therapeuten sind in zahlreichen
Massagetechniken ausgebildet und beraten Sie gern dazu,

welche Behandlungen für Sie empfehlenswert sind.
Unser Ziel ist es, Körper und Geist durch das Erwachen aller Sinne

zu Entspannung und Harmonie zu führen.





FACIALES 
FACIALS · GESICHTSBEHANDLUNGEN



DIAMOND LIFE INFUSION 90 mins.
Este “Elixir de Juventud” es un tratamiento intensivo que proporciona una piel más firme, luminosa como un diamante y visiblemente más joven. Redefine el contorno
facial, mejorando la textura cutanea y disminuyendo las arrugas y líneas de expresión en tan sólo una sesión.
This “Elixir of Youth” is an intensive treatment that provides firmer skin, luminous as a diamond and visibly younger. Redefines the facial contour, improving the skin
texture and decreasing wrinkles and expression lines in just one session.
Dieses “Elixier der Jugend” ist eine intensive Behandlung, die eine festere, leuchtende und diamantähnliche Haut und sichtbar jünger darstellt. Definiert die
Gesichtskontur neu, verbessert die Hautstruktur und reduziert Falten und Mimikfalten in nur einer Sitzung.

DIAMOND COCOON EXPERIENCE 60 mins.
Un renovador y revitalizante ritual diseñado para contrarrestar los efectos de la polución moderna y el estrés, como la tez apagada, las líneas de expresión, las arrugas o
las manchas cutáneas. Un respiro desintoxicante que resulta en una piel radiante de belleza natural.
A renewing and revitalizing ritual designed to counteract the effects of modern pollution and stress, such as dull complexion, fine lines, wrinkles or skin blemishes. A
detoxifying respite that results in naturally beautiful radiant skin.
Ein erneuerndes und revitalisierendes Ritual, das den Auswirkungen moderner Umweltverschmutzung und Stress wie fahlem Teint, feinen Linien, Falten oder
Hautunreinheiten entgegenwirken soll. Eine entgiftende Atempause, die zu einer natürlich schönen, strahlenden Haut führt.

INHABIT FACE AND NECK LIFT 90 mins.
La solución ideal para minimizar los signos de la edad; gracias a sus ingredientes, este innovador tratamiento ayuda a relajar las contracciones faciales causantes de las
líneas de expresión, proporcionando un espectacular efecto lifting: una alternativa al Botox. 
The ideal solution to minimize the signs of age; thanks to its ingredients, this innovative treatment helps to relax the facial contractions that cause the lines of
expression, providing a spectacular lifting effect: an alternative to Botox. 
Die ideale Lösung, um die Altersspuren zu minimieren; dank seiner Inhaltsstoffe hilft diese innovative Behandlung, die Gesichtskontraktionen, die die Ausdruckslinien
verursachen, zu entspannen und bietet einen spektakulären Lifting-Effekt: eine Alternative zu Botox.

GENTS’ SPECIAL CARE 60 mins.
Diseñado especialmente para el rostro masculino para proporcionarle la energía, vitalidad y frescura que necesita.
Designed especially for the male face to provide the energy, vitality and freshness you need.
Gesichtsbehandlung für Männer . Für das männliche Gesicht erstellt, versorgt diese Behandlung mit Energie, Vitalität und Frische.

CALMING & COMFORT 60 mins.
Recuperación, alivio, confort. Tratamiento específicamente concebido para devolverle a su piel toda su armonía y apariencia saludable. Los resultados: un cutis calmado
y suave. Recomendado para pieles extremadamente sensibles, dañadas por el sol y embarazadas.
Recovery, relief, comfort. Treatment specifically conceived to restore all its harmony and healthy appearance to your skin. The results: a calm and smooth complexion.
Recommended for extremely sensitive skin, sun damaged and pregnant women.
Erholung, Erleichterung, Trost. Eine Behandlung, die speziell entwickelt wurde, um Ihrer Haut ihre ganze Harmonie und ihr gesundes Aussehen zurückzugeben. Das
Ergebnis: ein ruhiges und ebenmäßiges Hautbild. Empfohlen für extrem empfindliche Haut, sonnengeschädigte und schwangere Frauen.










DELUXE BODY EXPERIENCE

PURE SALT RITUAL 90 mins.
Tratamiento corporal purificante de cuerpo y mente. Las propiedades de la sal y los aceites esenciales junto con la envoltura de algas crean una experiencia única para
su piel y sus sentidos
Body and mind purifying treatment. The properties of salt and essential oils, together with the seaweed wrap, create a unique experience for your skin and senses.
Klärende Behandlung für Körper und Geist. Die Eigenschaften von Salz und ätherischen Ölen bewirken zusammen mit der Algenpackung ein einzigartiges Erlebnis für
die Haut und die Sinne.

PURE SALT RITUAL GLOBAL EXPERIENCE 120 mins.
Meticuloso tratamiento diseñado para crear una experiencia de lujo única en Pure Salt Hotels. El resultado es un ritual  global para su rostro, cuerpo y mente.
Meticulous treatment designed to create a unique luxury experience at Pure Salt Hotels. The result is a global ritual for your face, body and mind.
Sorgfältige Behandlung, die kreiert wurde um ein einzigartiges Luxuserlebnis in den Pure Salt Hotels anzubieten. Das Ergebnis ist ein ganzheitliches Ritual für Gesicht,
Körper und Geist.

ME & ME EXPERIENCE 60 / 90 mins.
Mamás felices, embarazos felices. Ritual de lujo para embarazadas enfocado a las circunstancias especiales de la piel durante el embarazo y la lactancia que además
contribuye al equilibrio emocional de las mamás.
Happy mums, happy pregnancies. Luxury ritual for pregnant women focused on the special circumstances of the skin during pregnancy and lactation that also
contributes to the emotional balance of mothers.
Glückliche Mütter, glückliche Schwangerschaften. Luxus-Ritual für Schwangere, das sich auf die besonderen Hautverhältnisse während der Schwangerschaft und
Stillzeit konzentriert und auch zur emotionalen Ausgeglichenheit der Mütter beiträgt.

HYDRATION VEIL 60 mins.
Exfoliación y masaje personalizado que renuevan su piel y sus sentidos. Una infusión de energía que aviva el espíritu. Una ola de frescor que evapora la fatiga. Una
pausa relajante.
Exfoliation and personalized massage that renew your skin and your senses. An infusion of energy that revives the spirit. A wave of freshness that evaporates fatigue. A
relaxing pause.
Peeling und personalisierte Massage, die Ihre Haut und Ihre Sinne erneuern. Ein Energieaufguss, der den Geist belebt. Eine Welle der Frische, die Müdigkeit verdunstet.
Eine entspannende Pause.

THE SOLUTION 60 mins.
Solución personalizada para tratar zonas localizadas y aliviar problemas específicos como flacidez, piernas cansadas o tensión muscular. 
Personalized solution to treat localised areas and relieve specific problems such as flaccidity, tired legs or muscle tension.
Personalisierte Lösung zur Behandlung lokaler Bereiche und zur Linderung spezifischer Probleme wie Schlaffheit, müde Beine oder Muskelverspannungen.








MASAJES
MASSAGES · MASSAGEN

SUECO 30 / 60 / 90 mins.
El más tradicional de los masajes. Favorece la circulación sanguínea, la eliminación de toxinas y ayuda al cuerpo a relajarse y re-equilibrarse.
The most traditional of massages. It promotes blood circulation, the elimination of toxins and helps the body to relax and re-balance.
Die traditionellste aller Massagen. Sie fördert die Durchblutung, die Ausscheidung von Giftstoffen und hilft dem Körper, sich zu entspannen und wieder ins
Gleichgewicht zu kommen.

FITNESS 30 / 60 mins.
Ideal para personas con alta actividad física. Alivia el dolor y la rigidez muscular. 
Ideal for people with high physical activity. Relieves pain and muscle stiffness.
Ideal für Menschen mit hoher körperlicher Aktivität. Lindert Schmerzen und Muskelsteifheit.

HOLISTIC EXPERIENCE  60 / 90  mins.
Exclusivo masaje que fusiona las tradicionales técnicas del masaje Lomi-Lomi y Piedras Calientes con el objetivo de llevar la mente y el cuerpo a un estado de
bienestar óptimo.
Exclusive massage that fuses the traditional techniques of Lomi-Lomi and Hot Stone massage with the aim of bringing the mind and body to a state of optimal well-
being.
Exklusive Massage, die die traditionellen Techniken der Lomi-Lomi- und Hot-Stone-Massage miteinander verbindet, um Körper und Geist in einen Zustand optimalen
Wohlbefindens zu versetzen.

ABHYANGA 60 / 90 mins.
Suave, relajante y equilibrante masaje que,  con la ayuda de específicos aceites calientes, estimula los puntos de energía, mejorando la vitalidad y reduciendo los
niveles de estrés. 
Soft, relaxing and balancing massage that, with the help of specific hot oils, stimulates energy points, improving vitality and reducing stress levels.
Sanfte, entspannende und ausgleichende Massage, die mit Hilfe spezieller heißer Öle Energiepunkte stimuliert, die Vitalität verbessert und Stress reduziert.

AROMATIC CANDLE MASSAGE 60 mins.
El calor, la textura y el aroma del aceite de la vela hacen de este masaje una experiencia especialmente relajante y con importantes propiedades nutritivas para la piel.
The heat, texture and aroma of the candle oil make this massage a particularly relaxing experience with important nourishing properties for the skin.
Die Wärme, Textur und das Aroma des Kerzenöls machen diese Massage zu einem besonders entspannenden Erlebnis mit wichtigen pflegenden Eigenschaften für die
Haut.

O SPA SIGNATURE 75 mins.
Exclusivo masaje degustación que combina 6 tipologías de masaje diferentes, toda una caricia para sus sentidos. 
Exclusive massage that combines six different types of massage, a full caress for your senses. 
Eine exklusivein der 6 Massagetechniken kombiniert werden. Ein wahrer Genuss für die Sinne.

HEAVEN AND EARTH 30 / 60 mins.
Masaje energizante en el que se tratan las zonas reflejas del cuero cabelludo, cara y pies a través de relajantes maniobras y aceites.
Energising massage in which the reflex zones of the scalp, face and feet are treated through relaxing maneuvers and oils.
Energetisierende Massage, bei der die Reflexzonen von Kopfhaut, Gesicht und Füßen durch entspannende Griffe und Öle behandelt werden.






BEAUTY BY O SPA

PIES Y MANOS 
Hands and Feet · Hand-und Fußbehandlungen 

Manicura O Deluxe 
Manicure · Deluxe Maniküre 

Pedicura O Deluxe 
Deluxe Pedicure · Deluxe Pediküre 

Aplicación Esmalte 
Application of Nail Polish · Nagellack auftragen 

Suplemento manicura Francesa 
French Manicure Supplement  
Aufpreis französische Maniküre 

Esmalte Semipermanente 
Semi-Permanent Nail Polish 
Semi-Permanent Nagellack 

Esmalte Semipermanente (Retirar) 
Semi-Permanent Nail Polish (Remove)  
Semi-Permanent Nagellack (entfernen)

 




DEPILACIÓN
Waxing · Haarentfernung

Corrección de cejas
Eyebrow Shaping · Augenbrauenstyling 

Labio superior 
Upper Lip Depilation · Oberlippe

Mentón 
Chin Depilation · Unterkiefer 

Axilas 
Armpits · Achseln 

Antebrazos Lower Arm · Unterarme 
Brazos completos Arms · Arme 

Ingles 
Bikini Line · Bikinizone 

Ingles Brasileñas 
Brazilian Bikini · Brazilian Bikini 

Medias piernas 
Half Legs · Beine (ab Knie) 

Piernas enteras 
Legs and Thighs · Beine komplett 

Tinte de cejas 
Eyebrow Tint · Augenbrauen färben 

Tinte de pestañas 
Eyelash Tint · Wimpern färben



POLÍTICA DEL SPA
SPA POLICY · SPA NUTZUNGSREGELN

LLEGADA AL SPA
Arrival at Spa
Ankunft im Spa

Rogamos rellenen el consentimiento informado a su llegada al Spa y antes de los tratamientos que va a disfrutar.
Le invitamos a apagar su teléfono móvil y mantener un tono de voz moderado en todas las instalaciones.
Tiene a su disposición el uso de albornoz, toallas, zapatillas y llave de taquilla, los cuales deben ser devueltos en la recepción del Spa al finalizar su jornada.

CÓDIGO DE VESTIMENTA Es obligatorio el uso de bañador y de chanclas en la zona termal.
Por favor absténgase de traer o vestir joyas en el SPA, O Spa no se hace responsable de la pérdida o robo de sus pertenencias o joyas.
No está permitido el consumo de comida o bebidas alcohólicas a la zona de SPA. Fumar está prohibido.
El tiempo estimado para realizar el circuito de Spa es de 1 hora y 30 minutos.

Please fill in the health questionnaire upon arrival at the Spa and before the treatments.
We invite you to turn off your mobile phone and maintain a moderate tone of voice throughout the facilities.
We have bathrobes, towels, flip flops and locker keys at your disposal. These must be returned to the Spa reception at the end.

DRESS CODE It is mandatory to use a swimming costume and flip flops throughout the spa area.
Please refrain from bringing or wearing jewelry in the SPA, O Spa is not responsible for the loss or theft of your belongings or jewelry.
The consumption of food or alcoholic beverages to the SPA area is not allowed. Smoking is prohibited.
The estimated time to complete the Spa circuit is 1 hour and 30 minutes.

Bitte füllen Sie die Zustimmung bei Ankunft im Spa und vor Nutzung der Behandlungen aus.
Wir bitten Sie Ihr Handy in allen Einrichtungen entweder auszuschalten oder leise zu stellen.
Wirhalten Bademäntel, Badetücher, Slippers und einen Schließfachschlüssel für Sie bereit. Bitte geben Sie diese Gegenstände an der Spa Rezeption ab wenn Sie
den Spa Bereich verlassen.

KLEIDERORDNUNG Das Tragen von Badekleidung und entsprechende Fußbekleidung im Thermalbereich ist Pflicht.
Bitte bringen Sie keine Schmuckstücke mit in den SPA oder tragen Sie keine Verantwortung dafür, oder Spa ist nicht verantwortlich für den Verlust oder Diebstahl
Ihrer Sachen oder Schmuckstücke.
Der Verzehr von Speisen oder alkoholischen Getränken ist im SPA-Bereich nicht gestattet. Rauchen ist verboten.
Die geschätzte Dauer im Thermalbereich des Spas beträgt 1 Stunde und 30 Minuten. 



RESERVAS
Reservations
Reservierungen

Para efectuar una reserva puede acercarse al Spa o llamar a la recepción del hotel. Si se hospeda en el hotel, puede marcar directamente la extensión del Spa que
está indicada en el teléfono de su habitación. Le rogamos realice sus reservas de tratamientos con
anterioridad.
To make a booking, please visit the Spa or call the hotel reception. If you are staying at the hotel, you can dial the extension of the
Spa which can be found on the phone in your room. We please ask you to make your bookings with as much notice as possible.
Um einen Termin zu vereinbaren, können Sie sich direkt an de Spa wenden oder die Hotel-Rezeption telefonisch kontaktieren. Wenn Sie
im Hotel wohnen, wählen Sie direkt die Verbindungsnummern zum Spa die am Telefon Ihres Zimmers erscheint. Wir bitten Sie Ihren Terminabsprache im voraus
zu unternehmen.

CHECK-IN PARA TRATAMIENTOS
Check-In for treatments
Check-In für Behandlungen

Recomendamos acudir a su cita 15 minutos antes de la hora acordada para prepararse y poder disfrutar del tiempo total de su tratamiento.
We recommend you to turn up at the Spa 15 minutes before your treatment so you can prepare yourself and be able to enjoy the
total time of your treatment.
Wir empfehlen bereits 15 Minuten vor dem Termin Ihrer Behandlung bereit zu sein um diese mit Ruhe zu beginnen und voll und ganz zu
genießen.

CANCELACIONES
Cancellations
Stornierungen

Si necesita cancelar su reserva, deberá hacerlo con al menos 24 horas de antelación. En caso de que no acuda a la cita y no avise de
ello, tendrá que pagar la tarifa completa del tratamiento reservado.
If you need to cancel your booking, you must do so with at least 24 hours’ notice. In the case that you did not turn up for your
appointment, you would have to pay the full rate of the treatment reserved.
Sollten Sie Ihren Termin absagen wollen, bitten wir Sie mindestens 24 Stunden vorher die Absage zu melden. In dem Fall dass der Termin
nicht rechtzeitig oder überhaupt nicht abgesagt wird, wird die reservierte Behandlung in Rechnung gestellt.





PURE SALT PORT ADRIANO

El Toro · Port Adriano · 07182 · Calvià · Mallorca
T+34 971 23 73 23 

reservations.portadriano@puresaltluxuryhotels.com
www.puresaltportadriano.com

PURE SALT GARONDA

Mar Negra 2 · 07610 Playa de Palma · Mallorca
T +34 - 971 014 040

reservations.garonda@puresaltluxuryhotels.com
www.puresaltgaronda.com

PURE SALT PORT DE SÓLLER

Carretera d'Es Faro, 5 · 0710882 · Port de Sóller · Mallorca
T+34 971 433 500

reservations.portdesoller@puresaltluxuryhotels.com
www.puresaltluxuryhotels.com/portdesoller


